
Урок V. 
 

1. Корни IV кл. в основе наст времени перед личными окончаниями вставляют ya, 
напр. lubh, lubhya; Ind. Praes. Par. lubhyāmi, lubhyasi, lubhyati и т.д. 

 
2. Сущ. м. р. на u; bhānu солнце. 
 
 Ед.ч. Дв.ч. Мн.ч. 

N. bhānu-ḥ (s)  
bhānū 

bhānav-aḥ (s) 
V. bhāno 

Acc. bhānum bhānū-n 
I. bhānu-n-ā  

bhānu-bhyām 
bhānu-bhiḥ (s) 

D. bhānav-e bhānu-bhyaḥ (s) 
Abl. bhāno-ḥ (s) 
G. bhānv-oḥ bhānū-n-ām 
L. bhān-au bhānu-ṣu 

 
Муж. род прилагательных на u склоняется точно так же. 
 
3. Правила saṃdhi 
Конечная висарга превращается 
а) перед c и ch в ś, напр. naraḥ carati = naraś carati;  

naraḥ chalena = naraś chalena. 
б) перед ṭ и ṭh в ṣ, напр. punaḥ ṭaṅkaḥ = punaṣ ṭaṅkaḥ;  

rāmaḥ ṭhakkuraḥ = rāmaṣ ṭhakkuraḥ 

в) перед t и th в s, напр. rāmaḥ tiṣṭhati = rāmas tiṣṭhati. 
 
4. Предлог ā «до, вплоть до, начиная от» согласуется с Acc. или Abl. В качестве 

глагольной приставки он обозначает «при, к, на» и т.д. 
 

 
Глаголы: 
 

lubh IV - желать; 

krudh IV – гневаться (+D., Gen.); 

śuṣ IV - засыхать; 

kup IV - гневаться, сердиться (+D.); 

as IV - бросать, метать; 

naś IV - погибать, обращаться в бегство; 

snih IV - любить, быть расположенным к   

 (+ Gen., Loc.); 
likh VI - писать; 

ā-gam I - приходить; 

ā-ruh I - влезать, подниматься на, восходить; 



 
Существительные: 
bhānu т - солнце; 

śatru т - враг; 

bāhu т - рука; 

vāyu т - ветер; 

viṣṇu т - имя бога; 

bindu т - капля; 

paraśu т - топор; 

guru т - учитель; 

maṇi т  - драгоценный камень; 

udadhi т - океан; 

pāda т  - нога, луч, четверть; 

śiṣya т - ученик; 

anna п -  еда, корм; 

sūkta п -  ведийский гимн; 

śikhara т - вершина; 

aśva т - лошадь; 

ratna п - драгоценный камень; 

pattra (patra) п - письмо; 

rāśi т - куча; 

 
Предлог   
ā - до, вплоть до, начиная от (+Acc., Abl.) 
 

kvyae xn< lu_yiNt, \i;> sU­ain pZyit, guê iz:yyae> ³uXyt>, n&pa Air_y> k…PyiNt,  

Ai¶édxaE itóit, przuna v&]aNk«Ntw, jlSy ibNdvae igre> ptiNt, iv:[um&i;yRjit n&pay, 

n&pae =ñmaraehit, ]eÇe;u jl< zu:yit, gurv> iz:ya[a< iõýiNt, n&pa[a< zÇvae =isna nZyiNt, 

balae gurve pTÇ< iloit, jna m[Ina< razIinCDiNt, Aa igrevR&]a raehiNt, ba÷_ya< jl< nraStriNt.  
Лучи (2) солнца (1) взбираются (5) теперь (4) (на) горы (3).  
Капля (2) воды (1, vāri, jala) падает (4) (из) облака (3).  
(Оба) царя (1) расположены (3) (к) поэтам (2).  
Ветер (1) веет (4) с вершин (3) гор (2).   
Царь (1) мечет (4) копья (3) на врагов (2).  
Ученик (1) преклоняется (3) (перед) учителем (2). 
(Два) человека (1) приходят (3) (со своими) сыновьями (2).  
(Оба они) желают (1) драгоценных камней (2).  
О пророк (1), мы приносим жертву (3) Вишну (2, Acc.). 
(Оба они) варят (3) пищу (1) (на) огне (2, In.).  
Пророки (1) прославляют (4) Вишну (2) гимнами (3). 

 


